
:15 שׁ�טְטוּ
shuttu
go-to-and-fro-you (p)  !

בְּחוּצ�ת
b·chutzuth
in·streets-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

וּרְאוּ
u·rau
and·see-you (p)  !

־
-

נָא
na
please !

וּדְעוּ
u·dou
and·know-you (p)  !

. Run ye to and fro
through the streets of
Jerusalem, and see now, and
know, and seek in the broad
places thereof, if ye can
find a man, if there be [any]
that executeth judgment,
that seeketh the truth; and I
will pardon it.

1

וּבַקְשׁוּ
u·bqshu
and· mseek-you (p)  !

בִרְח�ב�תֶיהָ
b·rchubuthi·e
in·squares-of·her

אִם
am
if

־
-

תִּמְצְאוּ
thmtzau
you (p) -are-finding

אִישׁ
aish
man

אִם
am
if

־
-

יֵשׁ
ish
there- is

עֹשֶׂה
oshe
one-doing

מִשְׁפָּט
mshpht
judgment

מְבַקֵּשׁ
mbqsh
one- mseeking

אֱמוּנָה
amune
faithfulness

וְאֶסְלַח
u·aslch
and·I-shall-pardon

לָהּ
l·e
to·her

:
:

:25 וְאִם
u·am
and·if

חַי
chi
life

־
-

יְהָ�ה
ieue
Yahweh

יאֹמֵרוּ
iamru
they-are-saying

לָכֵן
lkn
therefore

לַשֶּׁקֶר
l·shqr
to· the ·falsehood

יִשָּׁבֵעוּ
ishbou
they-are- nswearing

:
:

And though they say, The
LORD liveth; surely they
swear falsely.

2

:35 יְהָ�ה
ieue
Yahweh

עֵינֶיךָ
oini·k
eyes-of·you

הֲל�א
e·lua
?·not

לֶאֱמוּנָה
l·amune
for·faithfulness

הִכִּיתָה
ekithe
you- csmote

אֹתָם
ath·m
»·them

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

חָלוּ
chlu
they-travailed

O LORD, [are] not thine
eyes upon the truth? thou
hast stricken them, but they
have not grieved; thou hast
consumed them, [but] they
have refused to receive
correction: they have made
their faces harder than a
rock; they have refused to
return.

3

כִּלִּיתָם
klith·m
you (p) - mfinished·them

מֵאֲנוּ
manu
they- mrefused

קַחַת
qchth
to-take-of

מוּסָר
musr
admonition

חִזְּקוּ
chzqu
they-made-steadfast

פְנֵיהֶם
phni·em
faces-of·them

מִסֶּלַע
m·slo
from·crag

מֵאֲנוּ
manu
they- mrefused

לָשׁוּב
l·shub
to·to-return-of

:
:

:45 וַאֲנִי
u·ani
and·I

אָמַרְתִּי
amrthi
I-said

אַךְ
ak
yea

־
-

דַּלִּים
dlim
poor-ones-of

הֵם
em
they

נ�אֲלוּ
nualu
they-are- nfoolish

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

יָדְעוּ
idou
they-know

דֶּרֶךְ
drk
way-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

Therefore I said, Surely
these [are] poor; they are
foolish: for they know not
the way of the LORD, [nor]
the judgment of their God.

4

מִשְׁפַּט
mshpht
judgment-of

אֱלֹהֵיהֶם
alei·em
Elohim-of·them

:
:

:55 אֵלֲכָה
alke
I-shall-go

־
-

לִּי
l·i
for·me

אֶל
al
to

־
-

הַגְּדֹלִים
e·gdlim
the·great-ones

וַאֲדַבְּרָה
u·adbre
and·I-shall- mspeak

א�תָם
auth·m
with ·them

כִּי
ki
that

הֵמָּה
eme
they

יָדְעוּ
idou
they-know

I will get me unto the
great men, and will speak
unto them; for they have
known the way of the
LORD, [and] the judgment
of their God: but these have
altogether broken the yoke,
[and] burst the bonds.

5

דֶּרֶךְ
drk
way-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

מִשְׁפַּט
mshpht
judgment-of

אֱלֹהֵיהֶם
alei·em
Elohim-of·them

אַךְ
ak
yea

הֵמָּה
eme
they

יַחְדָּו
ichdu
alike

שָׁבְרוּ
shbru
they-broke

עֹל
ol
yoke

נִתְּקוּ
nthqu
they- mpulled-away

מ�סֵר�ת
musruth
bonds

:
:

:65 עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

הִכָּם
ek·m
he- csmites·them

אַרְיֵה
arie
lion

מִיַּעַר
m·ior
from·wildwood

זְאֵב
zab
wolf-of

עֲרָב�ת
orbuth
gorges

יְשָׁדְדֵם
ishdd·m
he-is-devastating·them

נָמֵר
nmr
leopard

Wherefore a lion out of
the forest shall slay them,
[and] a wolf of the evenings
shall spoil them, a leopard
shall watch over their cities:
every one that goeth out
thence shall be torn in
pieces: because their
transgressions are many,
[and] their backslidings are
increased.

6

שֹׁקֵד
shqd
being-alert

עַל
ol
over

־
-

עָרֵיהֶם
ori·em
cities-of·them

כָּל
kl
any-of

־
-

הַיּ�צֵא
e·iutza
the·one- going-forth

מֵהֵנָּה
m·ene
from·them

יִטָּרֵף
itrph
he-shall-be-torn-to-pieces

כִּי
ki
that

רַבּוּ
rbu
they- are -numerous

פִּשְׁעֵיהֶם
phshoi·em
transgressions-of·them

עָצְמוּ
otzmu
they- are -plentiful

K

מְשֻׁב�תֵיהֶם
mshbuthi·em
backslidings-of·them

Q

מְשׁוּב�תֵיהֶם
mshubuthi·em
backslidings-of·them

:
:

:75 אֵי
ai
wherein ?

לָזאֹת
l·zath
for·this

K

אֶסְל�חַ
asluch
I-shall-pardon

K

־
-

Q

אֶסְלַח
aslch
I-shall-pardon

Q

־
-

לָךְ
l·k
to·you

בָּנַיִךְ
bni·k
sons-of·you

עֲזָבוּנִי
ozbu·ni
they-forsake·me

How shall I pardon thee
for this? thy children have
forsaken me, and sworn by
[them that are] no gods:
when I had fed them to the
full, they then committed
adultery, and assembled
themselves by troops in the
harlots'houses.

7

וַיִּשָּׁבְעוּ
u·ishbou
and·they-are- nswearing

בְּלאֹ
b·la
in·not

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

וָאַשְׂבִּעַ
u·ashbo
and-I-am-adjuring

א�תָם
auth·m
»·them

וַיִּנְאָפוּ
u·inaphu
and·they-are- mcommitt ing-adultery

וּבֵית
u·bith
and·house-of

ז�נָה
zune
prostitute

יִתְגֹּדָדוּ
ithgddu
they-are-mutilating- them selves

:
:

:85 סוּסִים
susim
horses

מְיֻזָּנִים
miznim
ones- mrutting

מַשְׁכִּים
mshkim
one- cbeing-early

הָיוּ
eiu
they-are bc

אִישׁ
aish
each

אֶל
al
to

־
-

אֵשֶׁת
ashth
woman-of

רֵעֵהוּ
ro·eu
associate-of·him

They were [as] fed horses
in the morning: every one
neighed after his

8
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neighbour's wife.ּיִצְהָלו
itzelu
they-are-neighing

:
:

:95 הַעַל
e·ol
?·on

־
-

אֵלֶּה
ale
these

ל�א
lua
not

־
-

אֶפְקֹד
aphqd
I-shall-check

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהָ�ה
ieue
Yahweh

וְאִם
u·am
and·if

בְּג�י
b·gui
in·nation

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

כָּזֶה
k·ze
as·this

לאֹ
la
not

Shall I not visit for these
[things]? saith the LORD:
and shall not my soul be
avenged on such a nation as
this?

9

תִתְנַקֵּם
ththnqm
she-shall-avenge- her self

נַפְשִׁי
nphsh·i
soul-of·me

:
:

ס
s

:105 עֲלוּ
olu
go-up-you (p)  !

בְשָׁר�תֶיהָ
b·shruthi·e
in·barricades-of·her

וְשַׁחֵתוּ
u·shchthu
and· mruin-you (p)  !

וְכָלָה
u·kle
and·finish

אַל
al
must-not -be

־
-

. Go ye up upon her
walls, and destroy; but
make not a full end: take
away her battlements; for
they [are] not the LORD'S.

10

תַּעֲשׂוּ
thoshu
you (p) -are-making

הָסִירוּ
esiru
ctake-away-you (p)  !

נְטִישׁ�תֶיהָ
ntishuthi·e
abandoned- twig s-of·her

כִּי
ki
that

ל�א
lua
not

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

הֵמָּה
eme
they

:
:

:115 כִּי
ki
that

בָג�ד
bgud
to-be-treacherous

בָּגְדוּ
bgdu
they- are -treacherous

בִּי
b·i
in·me

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וּבֵית
u·bith
and·house-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

For the house of Israel
and the house of Judah have
dealt very treacherously
against me, saith the LORD.

11

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:125 כִּחֲשׁוּ
kchshu
they- mdissimulate

בַּיהוָה
b·ieue
in·Yahweh

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

לאֹ
la
not

־
-

הוּא
eua
he

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

תָב�א
thbua
she-shall-come

עָלֵינוּ
oli·nu
on·us

They have belied the
LORD, and said, [It is] not
he; neither shall evil come
upon us; neither shall we
see sword nor famine:

12

רָעָה
roe
evil

וְחֶרֶב
u·chrb
and·sword

וְרָעָב
u·rob
and·famine

ל�א
lua
not

נִרְאֶה
nrae
we-shall-see

:
:

:135 וְהַנְּבִיאִים
u·e·nbiaim
and·the·prophets

יִהְיוּ
ieiu
they-shall-become

לְרוּחַ
l·ruch
to·wind

וְהַדִּבֵּר
u·e·dbr
and·the·word

אֵין
ain
is-no

בָּהֶם
b·em
in·them

כֹּה
ke
thus

יֵעָשֶׂה
ioshe
he-shall-be-done

And the prophets shall
become wind, and the word
[is] not in them: thus shall it
be done unto them.

13

לָהֶם
l·em
to·them

:
:

ס
s

:145 לָכֵן
lkn
therefore

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

יַעַן
ion
because

דַּבֶּרְכֶם
dbr·km
to- mspeak-of·you (p)

אֶת
ath
»

־
-

הַדָּבָר
e·dbr
the·word

Wherefore thus saith the
LORD God of hosts,
Because ye speak this word,
behold, I will make my
words in thy mouth fire, and
this people wood, and it
shall devour them.

14

הַזֶּה
e·ze
the·this

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

נֹתֵן
nthn
giving

דְּבָרַי
dbr·i
words-of·me

בְּפִיךָ
b·phi·k
in·mouth-of·you

לְאֵשׁ
l·ash
to·fire

וְהָעָם
u·e·om
and·the·people

הַזֶּה
e·ze
the·this

עֵצִים
otzim
woods

וַאֲכָלָתַם
u·aklth·m
and·she-devours·them

:
:

:155 הִנְנִי
en·ni
behold·me !

מֵבִיא
mbia
cbringing

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

גּ�י
gui
nation

מִמֶּרְחָק
m·mrchq
from·afar

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהָ�ה
ieue
Yahweh

גּ�י
gui
nation

Lo, I will bring a nation
upon you from far, O house
of Israel, saith the LORD: it
[is] a mighty nation, it [is]
an ancient nation, a nation
whose language thou
knowest not, neither
understandest what they
say.

15

אֵיתָן
aithn
perennial

הוּא
eua
he

גּ�י
gui
nation

מֵע�לָם
m·oulm
from·eon

הוּא
eua
he

גּ�י
gui
nation

לאֹ
la
not

־
-

תֵדַע
thdo
you-are-knowing

לְשֹׁנ�
lshn·u
tongue-of·him

וְלאֹ
u·la
and·not

תִשְׁמַע
thshmo
you-are-hearing

מַה
me
what ?

־
-

יְדַבֵּר
idbr
he-is- mspeaking

:
:

:165 אַשְׁפָּת�
ashphth·u
quiver-of·him

כְּקֶבֶר
k·qbr
as·tomb

פָּתוּחַ
phthuch
one-being-opened

כֻּלָּם
kl·m
all-of·them

גִּבּ�רִים
gburim
masterful- men

:
:

Their quiver [is] as an
open sepulchre, they [are]
all mighty men.

16

:175 וְאָכַל
u·akl
and·he-devours

קְצִירְךָ
qtzir·k
harvest-of·you

וְלַחְמֶךָ
u·lchm·k
and·bread-of·you

יאֹכְלוּ
iaklu
they-shall-devour

בָּנֶיךָ
bni·k
sons-of·you

And they shall eat up
thine harvest, and thy bread,
[which] thy sons and thy
daughters should eat: they
shall eat up thy flocks and
thine herds: they shall eat
up thy vines and thy fig

17

וּבְנ�תֶיךָ
u·bnuthi·k
and·daughters-of·you

יאֹכַל
iakl
he-shall-devour

צאֹנְךָ
tzan·k
flock-of·you

וּבְקָרֶךָ
u·bqr·k
and·herd-of·you

יאֹכַל
iakl
he-shall-devour

גַּפְנְךָ
gphn·k
vine-of·you
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trees: they shall impoverish
thy fenced cities, wherein
thou trustedst, with the
sword.

וּתְאֵנָתֶךָ
u·thanth·k
and·fig- tree -of·you

יְרֹשֵׁשׁ
irshsh
he-shall-make-destitute

עָרֵי
ori
cities-of

מִבְצָרֶיךָ
mbtzri·k
fortresses-of·you

אֲשֶׁר
ashr
which

אַתָּה
athe
you

בּ�טֵחַ
butch
trusting

בָּהֵנָּה
b·ene
in·them

בֶּחָרֶב
b·chrb
in· the ·sword

:
:

:185 וְגַם
u·gm
and·even

בַּיָּמִים
b·imim
in· the ·days

הָהֵמָּה
e·eme
the·they

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהָ�ה
ieue
Yahweh

לאֹ
la
not

־
-

אֶעֱשֶׂה
aoshe
I-shall-make

אִתְּכֶם
ath·km
»·you (p)

כָּלָה
kle
finish

:
:

Nevertheless in those
days, saith the LORD, I will
not make a full end with
you.

18

:195 וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

כִּי
ki
that

תאֹמְרוּ
thamru
you (p) -shall-say

תַּחַת
thchth
under

מֶה
me
what ?

עָשָׂה
oshe
he-did

יְהָ�ה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

לָנוּ
l·nu
to·us

אֶת
ath
»

־
-

And it shall come to
pass, when ye shall say,
Wherefore doeth the LORD
our God all these [things]
unto us? then shalt thou
answer them, Like as ye
have forsaken me, and
served strange gods in your
land, so shall ye serve
strangers in a land [that is]
not yours.

19

כָּל
kl
all-of

־
-

אֵלֶּה
ale
these

וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

עֲזַבְתֶּם
ozbthm
you (p) -forsook

א�תִי
auth·i
»·me

וַתַּעַבְדוּ
u·thobdu
and·you (p) -are-serving

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

נֵכָר
nkr
foreigner

בְּאַרְצְכֶם
b·artz·km
in·land-of·you (p)

כֵּן
kn
so

תַּעַבְדוּ
thobdu
you (p) -shall-serve

זָרִים
zrim
alien-ones

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land

לאֹ
la
not

לָכֶם
l·km
to·you (p)

:
:

ס
s

:205 הַגִּידוּ
egidu
ctell-you (p)  !

זאֹת
zath
this

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

וְהַשְׁמִיעוּהָ
u·eshmiou·e
and· cannounce-you (p) ·her !

בִיהוּדָה
b·ieude
in·Judah

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

. Declare this in the
house of Jacob, and publish
it in Judah, saying,

20

:215 שִׁמְעוּ
shmou
hear-you (p)  !

־
-

נָא
na
please !

זאֹת
zath
this

עַם
om
people

סָכָל
skl
silly

וְאֵין
u·ain
and·without

לֵב
lb
heart

עֵינַיִם
oinim
eyes

לָהֶם
l·em
to·them

וְלאֹ
u·la
and·not

Hear now this, O foolish
people, and without
understanding; which have
eyes, and see not; which
have ears, and hear not:

21

יִרְאוּ
irau
they-are-seeing

אָזְנַיִם
aznim
ears

לָהֶם
l·em
to·them

וְלאֹ
u·la
and·not

יִשְׁמָעוּ
ishmou
they-are-hearing

:
:

:225 הַא�תִי
e·auth·i
?·»·me

לאֹ
la
not

־
-

תִירָאוּ
thirau
you (p) -are-fearing

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהָ�ה
ieue
Yahweh

אִם
am
if

מִפָּנַי
m·phn·i
from·faces-of·me

לאֹ
la
not

Fear ye not me? saith the
LORD: will ye not tremble
at my presence, which have
placed the sand [for] the
bound of the sea by a
perpetual decree, that it
cannot pass it: and though
the waves thereof toss
themselves, yet can they not
prevail; though they roar,
yet can they not pass over
it?

22

תָחִילוּ
thchilu
you (p) -are-travailing

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

שַׂמְתִּי
shmthi
I-placed

ח�ל
chul
sand

גְּבוּל
gbul
boundary

לַיָּם
l·im
for· the ·sea

חָק
chq
statute-of

־
-

ע�לָם
oulm
eon

וְלאֹ
u·la
and·not

יַעַבְרֶנְהוּ
iobr·neu
he-shall-pass- beyond ·him

וַיִּתְגָּעֲשׁוּ
u·ithgoshu
and·they-are- sreeling

וְלאֹ
u·la
and·not

יוּכָלוּ
iuklu
they-shall-prevail

וְהָמוּ
u·emu
and·they-clamor

גַלָּיו
gli·u
billows-of·him

וְלאֹ
u·la
and·not

יַעַבְרֻנְהוּ
iobr·n·eu
they-shall-pass -over ·him

:
:

:235 וְלָעָם
u·l·om
and·to· the ·people

הַזֶּה
e·ze
the·this

הָיָה
eie
he-becomes

לֵב
lb
heart

ס�רֵר
surr
being-stubborn

וּמ�רֶה
u·mure
and· being-rebellious

But this people hath a
revolting and a rebellious
heart; they are revolted and
gone.

23

סָרוּ
sru
they-withdraw

וַיֵּלֵכוּ
u·ilku
and·they-are-going

:
:

:245 וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

אָמְרוּ
amru
they-say

בִלְבָבָם
b·lbb·m
in·heart-of·them

נִירָא
nira
we-shall-fear

נָא
na
please !

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

Neither say they in their
heart, Let us now fear the
LORD our God, that giveth
rain, both the former and
the latter, in his season: he
reserveth unto us the
appointed weeks of the
harvest.

24

הַנֹּתֵן
e·nthn
the·one-giving

גֶּשֶׁם
gshm
downpour

K

וְיֹרֶה
u·ire
and·former-rain

Q

י�רֶה
iure
former-rain

וּמַלְק�שׁ
u·mlqush
and·latter-rain

בְּעִתּ�
b·oth·u
in·season-of·him

שְׁבֻע�ת
shbouth
weeks-of

חֻקּ�ת
chquth
statutes-of

קָצִיר
qtzir
harvest

יִשְׁמָר
ishmr
he-is-guarding

־
-

לָנוּ
l·nu
for·us

:
:

:255 עֲ�נ�תֵיכֶם
ounuthi·km
depravities-of·you (p)

הִטּוּ
etu
they- cturned-aside

־
-

אֵלֶּה
ale
these

וְחַטּאֹותֵיכֶם
u·chtauthi·km
and·sins-of·you (p)

מָנְעוּ
mnou
they-withheld

הַטּ�ב
e·tub
the·good

. Your iniquities have
turned away these [things],
and your sins have
withholden good [things]
from you.

25

מִכֶּם
m·km
from·you (p)

:
:
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:265 כִּי
ki
that

־
-

נִמְצְאוּ
nmtzau
they-are-found

בְעַמִּי
b·om·i
in·people-of·me

רְשָׁעִים
rshoim
wicked-ones

יָשׁוּר
ishur
he-is-lying-in-wait

כְּשַׁךְ
k·shk
as·to-lay-of

יְקוּשִׁים
iqushim
traps

For among my people are
found wicked [men]: they
lay wait, as he that setteth
snares; they set a trap, they
catch men.

26

הִצִּיבוּ
etzibu
they- cset-up

מַשְׁחִית
mshchith
one- cruining

אֲנָשִׁים
anshim
mortals

יִלְכֹּדוּ
ilkdu
they-are-seizing

:
:

:275 כִּכְלוּב
k·klub
as·crate

מָלֵא
mla
full

ע�ף
ouph
flyer

כֵּן
kn
so

בָּתֵּיהֶם
bthi·em
houses-of·them

מְלֵאִים
mlaim
ones-full

מִרְמָה
mrme
deceit

עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

גָּדְלוּ
gdlu
they- are -great

As a cage is full of birds,
so [are] their houses full of
deceit: therefore they are
become great, and waxen
rich.

27

וַיַּעֲשִׁירוּ
u·ioshiru
and·they-are- cbeing-rich

:
:

:285 שָׁמְנוּ
shmnu
they- are -stout

עָשְׁתוּ
oshthu
they-reflect

גַּם
gm
moreover

עָבְרוּ
obru
they-surpass

דִבְרֵי
dbri
matters-of

־
-

רָע
ro
evil

דִּין
din
adjudication

לאֹ
la
not

־
-

They are waxen fat, they
shine: yea, they overpass
the deeds of the wicked:
they judge not the cause, the
cause of the fatherless, yet
they prosper; and the right
of the needy do they not
judge.

28

דָנוּ
dnu
they-adjudicate

דִּין
din
adjudication-of

יָת�ם
ithum
orphan

וְיַצְלִיחוּ
u·itzlichu
and·they-shall- cprosper

וּמִשְׁפַּט
u·mshpht
and·judgment-of

אֶבְי�נִים
abiunim
needy-ones

לאֹ
la
not

שָׁפָטוּ
shphtu
they-judge

:
:

:295 הַעַל
e·ol
?·on

־
-

אֵלֶּה
ale
these

לאֹ
la
not

־
-

אֶפְקֹד
aphqd
I-shall-check

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהָ�ה
ieue
Yahweh

אִם
am
if

בְּג�י
b·gui
in·nation

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

כָּזֶה
k·ze
as·this

לאֹ
la
not

Shall I not visit for these
[things]? saith the LORD:
shall not my soul be
avenged on such a nation as
this?

29

תִתְנַקֵּם
ththnqm
she-shall-avenge- her self

נַפְשִׁי
nphsh·i
soul-of·me

:
:

ס
s

:305 שַׁמָּה
shme
desolation

וְשַׁעֲרוּרָה
u·shorure
and·horrible- thing

נִהְיְתָה
neithe
she-has-become

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

:
:

A wonderful and horrible
thing is committed in the
land;

30

:315 הַנְּבִיאִים
e·nbiaim
the·prophets

נִבְּאוּ
nbau
they- nprophesy

־
-

בַשֶּׁקֶר
b·shqr
in· the ·falsehood

וְהַכֹּהֲנִים
u·e·kenim
and·the·priests

יִרְדּוּ
irdu
they-are- hold ing-sway

עַל
ol
on

־
-

The prophets prophesy
falsely, and the priests bear
rule by their means; and my
people love [to have it] so:
and what will ye do in the
end thereof?

31

יְדֵיהֶם
idi·em
hands-of·them

וְעַמִּי
u·om·i
and·people-of·me

אָהֲבוּ
aebu
they-love

כֵן
kn
so

וּמַה
u·me
and·what ?

־
-

תַּעֲשׂוּ
thoshu
you (p) -shall-do

לְאַחֲרִיתָהּ
l·achrith·e
to·last-of·her

:
:
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